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1. Fil
FMIBEEO/NHZRAWT, ZO/NROEEBRA L 02D X BERIZOVTHIT L. BN
2L T& 7, BETHBARERZOOVTIHNOT, [RXOERAZALBIZLBE. Lo
LOBRBNTLZD] WEHFEBLOPDI DD BB o7, TDLIUMFERFTOL A
T, FARRBLHARETHNERBROE SRS LItk &, ZORENHEAELHEEDOH
HOBODPELBHDTHE2EVHIEEM-7-DTH 5, FdTTFF RHBLEFHOEL
WCHIEE b o7z, T LT, ETREATERLIEEZFEDI L. HHDOH > TV AEREHVWTH
KB LIFEBEORBEDR > THIVWEEZEZIDTH 5, BHERAMEEDIEGR ETRE - LD TR
XEBEORRITLENEIEDBOIRENZDD, TN 1K B 712D TH 3,
LEEE#RAD T2 22 2 L, %ETIE ‘Kokoro' &5 iE4 T, Ewin McClellan
KE->THREWTOVE, BEIDIERERALEDD. TNEAIESETHRATELERDPT
HOHRIZE > TOWAERTH D, TRENIAMFFERATHEVEB>TOWEDSTH B,
MRS ETIREFRUELS LIZ, WREOHRICAVAZBRNZDHBIZVE1D LS HE
DEEDSID, FONIEREBBELTAHA DT A LG ELE ST W, 2078, &
DEZEDPNGRZ S > B LG OOH B HELL 2 EE2H-TW 3,

2. EAEMESE
COXKITE, HEBTR\EAYTERHEINTOWEL Th, ERTREEYTREINTVEHR
BANWC oD Hodc, WHE. TDEIRBODPELDD, ZOHHAERTS-0TiE, &
T\ RPICHEFE LR EOXERFEORVA DO BT NEBE OBV, ¥4 F Ry T v A
- O (RS vF7— FEEHRE $2% HEAXOBR] TREEAYEEIOVTROLS
IR sh T B,
RERHEDEFBI<BEENL D> (AR - ABILAD D) 2BL, —F. H
FEOBA. <HFESE<AR> LV RADNELERICFOLNTVWEOTH %, flX
¥, ‘What made her do so?’ LWHRNE, [ANHELEES ] ERLES
EILRVWHRELBRLONTLE S5 5, THEFERIZZES Lizodh] E0S5HHROA
PHEACBBERCELONEDTH 2, T LT~ & Sz, BEN<EFEE> I
<AB>ZBELDSTH 2, i3 T 193] & T3] OSER] &S,
(1983 :42 - 43)
CITIZZh] Ohdr LBl 2HFTEELTH 3,
(1) FATiZ 2 OBEAH SR E TH > THRZBFT 2 b 22, (p.30)
(1) This remark struck me as being too modest, and I wondered whether it
did not spring from a contempt of the outside world.(p.22)
(1) OFE, MEL]) BEBEOEEKL LTHINT VWS, —FA, (1) & 5] ORfE£5 22
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LIBREPOHINT WD, HEBERID > THDTRIENBIZEIIN2DED 5, (1) Ome
&Y b This remark DA & D <BIEEHI> EIZ SN/ dFEBEOMBICEINIOTSH 2,
ZD7cH. HARFEDEFEZ [FLA] THAOI LT, HEFEDFFEIL This remark iz -7z &%
Abhd,

(2) HRFHUL, BOBBHITIL->T, TORBOLIc—EAHERE  Sh TSI Tz

TeDLFRUHETY, (p.180)

(2') The devil had passed before me, so to speak, casting his shadow over
me for a moment. And I did not know that his passing had darkened my
life for ever. (p.164)

(2) DiFED (1) EREEET MEA]) 1 TR LwWSRIEOER)RTH 2, —H. (2") Tik

The devil, his shadow. his passing#' [fA] ORFEZGIEHI Uiz b, [FA] %43

BIEAHRLB->TWVWS, ZD7¥, his passing?’® [FL] & 0 <EWEEH> L2 oh. +

B STcDTH B, Fiew (2) 3 [FA] EVIBREBOFHED S DOEETHON T B35,

(2 13 TFA) OREBEZBISREI LAERI SHOTVWE I &I 2,

D&, (1), (2) 2R 2 LEBAVNCHABRI < LORRE>. <BEOFHK>®
<BFE>I<ARBI>%ZH 5T %, L L. (3) DFE<ARLA> Db DI <BWEEH) >
KEONTWEDTH S, B, ZOLIBIEIEIZDES 5D,

(3) AU, HrIERZ T 2 FEOHEIFLEMOIZ Uiz, (p.71)

(3") I said nothing, however, as I did not wish to seem impertinent. (p.60)
(3) IZOVWTEET ZHIIC <{HRE> ORI WTHFT 2, <[HRE>OFSFEET

B XHEEDH TR - /e HIfI 2 5L oW TRHE N 2ERLNH 2018 Ly BATE I Zh

ZHVABSREALLS L4 2WEFRMEALNS 2, 2% b, HETEROMB T <{HEE>H

CHEBIL, BRBTHREN/B{B-TLESDTH2, ThdoELATAT (3) BT

A%0 (3) T MERF KT 2 PAEDOHE] HS<ERE>OMBILLE, ZOXFENE

e BOEREDTH 3, T5E, FRRBE LAV MFAMSEOICK-72] EVWIHIXTH

B, TD/H, (3) ZREIIRT & <FRESICH -2 (2 TiE TREDOHE]) 28

Mo>TULES. UL, B2 0HAR S ETH BB OICE 7] VWS XTH S

DT, [ZFEFBRLILEEZEIOCNZDTH S,

3. BFAWENX (HE0

KERATHWSE, HEBEZOIFHRLTHBN L BRWDIZ, DI HIH®AMT (5
B TRLTVWBLEIANHDZ L&t HE, 20X I E%2T 200, BHH
ZROTHNT 2RNICRAMY (DR OFELFHI>VWTHRET 3, EBHED M%E0
] TREFMY (DR K2V TKRDO LS I L TV S, (1985 : 138 — 154)

Y (RN LRARABLESANT 2 3BONELORORITI LAHTET X
THH. OWh-cleft L@ It-cleft#d 3, (4) DRVICHT2EZE LT (Ba)d (5b) @
KON B 5,
(4) What did John buy?
(5) a. What John bought was a car.

b. It was a car that John bought.
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EIFETHUL, (4) DRIz John bought x THbH, FhicEZi 2 (5a) & (Bb) b (4)
LREICHIRZE DD, a carBHEMLELTWA, (5a) & (5b) DHKERIE [V vilBE -0
FEHBIEZ ] LD XBIRONIE VD, KX TRAESS L ESABAIFOIEF TREIhT
W3, 2D, (5a) DHiHEIZ What John bought Td 1 (5b) DHi$ElE that John bought
TH5bo (52) D&5UXEDWh-cleft, (5b) 2@ It-cleft &5, TNZNFHREHEEE
FCEICHTITRT O, b AREIUTVS, LI L, TNEFNERL - 12BN DB 3
DTH 5, _

IITENTNORBUI OV TR LTAL . ORFEFORSETHEFOEBROTICH 3
CHESNI2FMERTHACHOVONS, —h, QREEFOEROTICHVWEIRELETE
ATHHVWLNEDTH B,

ZIT(B6) & (7)) 2RTH3,

(6) FLIFDHEHE T 2RI OMEE D, 2B DA, Hizh b ANEHOREZ O
CEAHUE Lz, (p.164)

(6") It was then that I began to think of my uncle, my aunt, and all the
other relatives whom I had come to hate as typical of the entire human
race. (p.149)

(6") DA, that T OHFRIEIHATFIZE > TRFERTH 2, L L. EBOFITE > TIEE

HOEWRIE DI, 2D, TITROIt-cleft AV SN TV, Q(FHT 2 LItk ->T,

TeAFICthat AT OHREEFID SH > TO LS BREEA S 3L TE2DTH B,

(7) ADPYRICFOHZI D, ZNrS5=1RED DB BOET Lz, FHEX
ALBEBSADEENRERTON/ T E, ROBEIMICE > TOE Lz, (p.224)

(7") It was only about half an hour after this that we were called to dinner.
As I passed Ojosan’'s door on my way to the dining room, I saw the ladies
going-out dresses lying in colorful disarray on the floor. (p.208)

ZOEED (6) LFEKDOFELND 5, that U TOERIFEATICE - THIFWMTH 3, Ld

L. QZHWAZLTEATH > TOWEI DL REHAERITDTH S,

/o AR (B30 1K1t is (was) ORICKZERIESE LTEI> &V S BE
F2oo TD/cd, NOKEERAMICT 2DICEHBHILDOTHS, 2T (8) Izo0WTHE
ATH B,

(8) L2 bHDZI -2 0ROHHIRLTH LD TRED /D TT, (p.243)

(8") It was a violent emotion that I felt then. (p.225)

(8)TELT2Hb0iE HHPHVWHDTIIENo72] TETHB, L L. BHRLAZTT

BEDEHAVERIEONE>E D LIEV, 2D7H, QFFHVTESALPHIZLTV S,

oIz, ZOGED (6) LEBKIKHEAFICL > TEHERTSH 2, LA L. O%FHVEZ &

Tthat UTTOFRSHTHAF LLFIO SH > TOW b DL S BELEEITVWEDTH 3,

4. B

AEGATTOTTCPT, HEABLRKBEOKERTRHOBOVAHIZ OV, TR
BELECBDN. KEMED TBAXDOHRI »oM% 2D, BEELEZORKFICHT 3
BEATIDBNMTOWTHAT 3, (1983:18-19 | 69— 71)
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PUFEN5EERRD [T O—fi. BEXABIFH, FAAEEETHELOHEVWDOFE
ZRALIEERELTVWAEHEITH 5, KHREKOLSILEFELTL S,

(9) SEZELMNIARBBEETHLETEFE, BELoLaTTME, BESANS-
L2 WETH6, BHINTOS LTWAZFhI BT &, BV LZATTIF &,
BRSARBELAT, BEIAKEFENSZ&ITLE L,

(9') When I spoke to Miss Inamura over the telephone, she asked if I meant
that her mother was to come too. I said it would be still better if we
could have the two of them. But there were reasons why the mother couldn’
come, and we made it just the girl.

PIZE. TBBRETHLLEFE T L] LV IHIBRRI—EHERATOI B XSz, BEOHRHE
TH5, KRTEBBRBEELTERINTWV S, LI L. BEAE TR ICBEDOHRHTL B~
BBAETH> CHERTHAEEZER LTV EDTH 2, /. ThEFEHLTHL B
DECRBODTH B, ek, BEBNEBIZL 5T, BHIOBRWAIEZ L —XTh
B BILDTE,

RFETRFAE UCHRED Z &2~ 3 R BRG], 810D & %R~ 2 i it @kEE
ARSI, BEOBZHEIOR T, ISICFADFICET s 22 A BNB 7Bzl K
BE BEETE)] 203, LML, BARERBEDI L, IoiZhLFICR »/2 &
XL TRET BERAND 0, Fo, KRBT, NELOBHIZREOKBOFKIcH LT
FEMIZHIELTW3, —A. BAETE. HHEGELFOERIC L > TR S h 2 ML
HEREDRNDTH 5. HEFBDO & 5 BN AR RN E, FAFIIE 2 TYEOHIZNL S
EOUTAHR>TLEIDTH 5,

INGEZIFATEZZ L, [BEFCTHL LT ET] LBERTRRINATOL 30}, &
LF (FE) PEALIOTFOREDI OB LZDBIZV 21D LS BEEEASH. HAFE
ERDOHRFOBTIZIIEI & T DAL S &4 2BRN S50 5, —F. | spoke to &BEET
ZLTWVW20iE, BEOHKFITTBERKFE XA LV ZHEORHIZTT 2 FAIN S 2
NoTH 5B,

CITEHRDOHP» o B HIEE D HITFTH B,

(10) FZIF-7cHBEDI S, HOB IAREIIKZEA5 LB ST, DO S B THRIZFhER
nTWi, (p.100)

(10") I had been secretly fearing that such a notion might enter their heads.
(p.86)

(10) DIFE, [~ic] ERENATV B D, EXTHBRELTRHINZLESI b LA,

LU, EE (10) BBETRTETRINTVS, ZHIZEEN, B 15 2E 0B THK

FeRE L, BABEVBEE LBERTHEOXNE LIcRRT 2120 TH %, (10") DL, &

EIFEOFOBE (FMEE-TVBH) ThH2, ZOREEISBD 2 &, FALN [

CABRITRBIEAS ] BTV EXBHEIK - - HIRBEOHRIICI 2, [Fd-

7EB] BENKD BRIOHEKEICL S, iz, [BhTui] Ok [R-7248] »oBIT

WL ERHEILL 5728 (BE) FTHROUTO, DlEoZ ih s, BERZEIZiZBEE 20

DD OIBEOHRFEZRB L TRET 2 HENKEWHLT [~72] O TEETH, =

BOBEXF L TRRT 27-0BEOHKELY X SBEOBEHAETTE 2 B8E5TTH

— 4 —



PHVWLNEEZZ NS,

(11) &IB%->TH2 EMXOEEIE>TOEF, (p.153)

(11') My uncle’'s attitude towards me, however, had changed. (p.138)
ZITOEEDZ (10) LELEICEVFORETH S, £9F5& (1) B~ Lkl &
RUEZINZEIPEATEIVDLEZZL S, L L, FBE [~T0WET] LRINTWZD
Thb, ¥, HAEETERINEDESL I,

Chid, NRBEEZE EZICHVWAEEDODESBDK, ZOEEARVS I L TARYY
SIEBMEDOHRFLN, HWERTRETAILT, L5 THANZDHITVWEDID LS ITHEHA
FIZBRLIEZ LD ZDTH 5,

EoI, [~TWVW3] EVHBEERBFEICOF A I &Itk > T, #EITH @0tz Ed)
CAERM (BMESTET LR E LTET 2 RELERT) 28R T 3, 2ha, HETERHEL
LD ETNEETEITTIETRT I LT3, I Tk, &4 (me) »->TL BHicH -
THREDORER, R OBENE(L LiciZL o, EREVBVONIDOTH S, Z2DlH,
(11" BBEETETREINTHWEDTH %,

bovrEofAERZ,

(12) KRIEHESOA D S5 L e BEOBIZH W T, T D &bl -7c0%, <8
STWED > 72D TY, (p.208)
(12") I discovered that he had resented my back of interest in his comments
on Nichiren the day before. (p.192)
(12) DIBA, Fo Gedk) PEBAF VT ZHEREC LTV S, 207k, (12 & [TAOE
DELEDo), TR >TWhiih-7:] EBEORHITEEhTVWS, UL, (12) Tik
BEELBEFETETEEINTVS, ZOLS5WEVVELZ2DIE, (10) Thilk~k5IzH
ABIEBELBELY b b LHIOHRFLRIEBRAE (JGERL SIIBETTE) BEE
LEBEOWHSTHS, DFED. NEEZHEDEFELSOHFHENEICET > hidbh 328, (12)
IZHARTA2) B, EBONERIET > AHRBLEOI MM TEX20TH 5, Thdt
RFEORIE D, T TH U, WBEOHRHIELE (BHE) THNEFL (Gid) K0 7Eh
[BEE] 22, ThE DRI ST > LKA RSB T 572 ZERBEHEITILBET
BMOTWHEDTHAETRTIETRT I LATES, LI L, JZTORBEIH FTHHELE
WTWBRRTH 3, TDH, Fh (Ge4) PRFOBHIBEE. KBRS B-Thiih -7
R3BET TR TREINADTH 3,

5. &8
CITRBABRHEOEAZERT 2 HEOEROBVEL BT 205, BAENEHIZAS
A, BEAMBEYPEEANS W EDL LOFRIC W TE TSR - AR —0 b swEmes v
bUw 7] o5IHL, EHE$ 5, (1997 : 85— 88)
(13) a. 25 LTiIRHE->T, BUICHIE L > T2 M# WD TREDTT,
b. ..,and turning back, I saw for the first time on the sliding-door the
blood that had burst forth from K's body.
c. Then I looked around, and for the first time, I saw the blood on the
wall.
(14) a. FHEROHY T ) —< L LW DRFIBITVD EE U TR USRI ZVDTSH 3,
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b. A clerical worker was as good as unskilled.
(13) ® (14) DX IHANEYPLHANS W EH LEERT 2154, BUDBEERNT,
DRI ENEDNEETH 5, HROBICHIBRE N h, BEBATEVEL LMD
ENBDTH B, BE, TOLICENBDD, Thiz, —ROFEEREAMRIZT 254,
XALICEEA D LTHRBEZSIDB VI EHEL, ABEMEBLILbH305TH 3,

(13b) FEEEW TR, 13¢) i E.McClellan iROXIETH %, [ UXEARLizDIC (13c)
DRDIESDEHTHENKELFAL S, JOBVREEFEOHREN» S 2bDTHB,
e OBl & 13 TR CEZFE L. X o bEHFF M LATRn e, €57
ADLEBEIL - E AEEBOVETH L] LW0HT LK, 2075, (1830) HHAEDOEED L H
SIW—REGEE D/ HIT [ ZwallicEA ., XNEAWRIZRKE LTS, (13b) DkS
iz ] %sliding-door EFRLTHWOA, TOFEKL L v F UV AO—FBREBEOSEL LTl
ENELCBOL, GLAMBOS L B IFWRNH T AP 2B X & 280 hb %, Paper sliding
~door FETETLEDIFEICL L L, BELE LT3N CHREOTFELZLETLE
IEFEDTH 5,

(14) @ [>RLHFDIEV] WS RBBZERATE L IEHREREH SO O T
KA. IE [AROHEFEADPDTH, JIRHHEZRD ZHFEEANEL] &0 S EHEH
Hbo LU, BHREREIZRHAL LS LT NEHRANICE > TLE VL, HEFZOBREIC
R¥2, SITEW W L [FBROFS ) —< VIdHIOHEFEERZENINEBL] 205
ZEEDT, XEEMRCLT (14) 0L RRBACB - DEEELLND,

DEDZEASFATERIHZHFTEELTS S,

(15) [E5F2-T AN R VD, RAHUEI, BORE> TOHMENS] (p.89)
(15") “1 shall tell myself that 'death comes to old and young alike, as the
saying goes.”

(16) ZDO LISV HWEEEBYFFEVKE, 2 TEFELTOBALERET LR, (p.218)
(16") K, who was unused to such lighthearted pastimes, sat like a block of
wood. (p.201)

(15) ® (16) @ [EDLRE] LWIHIBEP [EF] LVWH>EEALA—POHEEFZRMS L,
oL -T, IS EHEZOTEEHRLTHETETXEOIMMEIC->TLE S,
Z ZT. death comes to old and yvoung alike*Psat like a block of wood &5
KETRL, KEREFEVERLPTVEICEVEBITVIDTH 3,

(17) #EFHHEEBRITO0FE Lz, (p.183)

(17") He was wearing a rosary around his wrist. (p.167)

7o (U7) OFE, THHR] LV BEL—BORBHRERASL W, BHoE,LZz0F F
PTERICRT ZLEHTENY, (15) ® (16) DL IHMBUNEARDOIRPT Z LS D
KIE>TLED, XEOMBEITZEDE, ZOLS BRI EEBF 20, BHEELLS I
Breo& /b, FRICIERE I LADDH 5 rosary ZHVTHEDERAETVEDTH
5o

KT, BFEBTREUEREZLTOTH, HETRILADEETRIN TV EH:5T 3,
(18), (19) 2&THMHIE. BEAVEL - 72Fh (FAR) OROBEFEZDE DA% DR
FIZOVWTOHE L bDTH 2, JOWER LIES K D2, 20hTAREDES. FA
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(EAR) O AERTRIRL (] & WAl I ThHs, KENEELZLERHIhTHRL
LIAbHB, —H. HETREHFBOBYICRBEEINTWELEIAbH 30 (18) $® (19)
DESIHABLFHE LRV EETEINTVEEIAHH20TH B, BEZDL SR
WHAHTLE S Dd, Thid, BRELREOZAZRFINT 2ELHOENE, ETXRE
Db OHPREITE > TS %, BOUERARBRIEUCHEEEZC DELOBVSLIEERITL
WA, BB DELEFEIERNSHEE0WITETH S, INSESIFATUANDERTH 3,
(18) WARELZ S XE% L, (p.126)
(18") My father looked pleased. (p.112)
(18) DiFA. [HAL My father LRI hTWVW3, Zhid. TOBET [HAl PRTAY
3 (EAR) DX THE06TH b, ZHRETXIRDS SHMTE 3, £/, ZOBHETE
FEROR [RKROX (FARD) OBF] TH->T. —BINCEDLN S [BAl GEKDOA) ©
BF TRV, L, patient ERLASHEAFIZ [RKEHD > TOBEEARDR] EW0HH
20, [—RILEHZOAN] OHIREHRSGATLEN, Biz BAl EWIEBREH-T
G LERAEDTO->TLE D, T5E YEOHTEHERRNNH -2 LTHENERE
ELTLEIBRNNHZ2DTH%, ThoDEENS (18) @ [BAL i3 My father ERH X
hic&ELon3,

=T, (19 BESEE D,
(19) MBZHDENTVEARMEOTE LESRADHTERZD T, (p.134)
(19") In silence, the people sitting around the dying man watched him for a

while. (p.120)

(19) TR\ MLERHHENTHEA] LFHOMBEOMERLTOVEN, Fhid. HAZEOD
[EFENRSTHOXEAELIENTES ] LVIRBEHILETVWE, LA L, HETIEZES IR
WISV, ETHRIzH HERNEE O B3, FELHMEIZL, BUSELBVESD
WDTHbB, (19) ITEEAFMHILSE [ P WAL BENFHAZ, £995&, (19) T
B (EAR) ORERTEEDN2OMEIZL S, L L, (19) &V bEIOHSTmy father
EVSBENMFHEICHT O 2D THIRREEH VS LISV, 207, (19) Tldthe dying
man & W BEZHEALLDOTH %, 2 LT, 20HIZ< 3 [HA] EWVWHEES, the dying
man % 9 P TREFOhimicBE ML D EEL NS, /2. 2 Tthe dying man#%
AWEBR DS 12955, Thid. [FA (FALR) ORXOPHEKR T, bIRHKKEHITHB] L
ITEELI—ERAFILABIE 5.0 TH %, T (FAR) OROMBREWH, FEL
EHRATOLSHTREIZ [EARDXIEKATHIZZESTHS] LW SERITEORH SH
NTW-TLE S, (19") D& b, THLFIOXETIE my father PhimiEh hAMfEHLNT
WBDT, BRE [EARDIMEIATHICZSITH ] SVHIERVENTLE SBINT
T %o TNZBCTDI, [HIKZESTHD] 2024 A—=2% LT the dying man %
AWIzDTIEIZWES 5D,

Wiz (18)y (19) LFERRICHABTHEUSETEREL TV AT, BETHEZNZEh2BID
BETRHAIhTWAHIE BT 3,
(20) FARRTAICH > TREEETFE L, (p.161)
(20") I introduced myself to the widow. (p.146)
(21) KRCABIELWATULR, XHRELIZATL, (p.161)
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(21") The lady had an honest and direct manner. (p.146)

(20), (21) TIRTAL ERENhTWV3ED, (0). 21) TlEZhEhthe widow, the lady
LRl DEFETRHAENATV S, BHE, TOLIBIENBI2DEE50, Fhid. (18).
(19) ThB~NFck iz, HAEBRRIUHEEL DELL BB I LA LTV, HiEik<
DIBLZEEES LV SBRDVFERTH 2, 22T (20), (21) 2RTH3 &, (20), (21) OXE
BT 2E1E3F (GBE) P THEIETHLAB0EI D EKICHEEE LICIT VS BiHE
DHEINTVE, T5E, CORICEENBETZ200HRTH S, L L, BAFERED
EDLIBANPROPDOILEV,, BAFIOREDAYGEZDLIELS5ICTRITiE, 2D
B EFHAFICEARINERSLVDTH S, I Tthe widow & the lady ZHig U 728
ELLDHENLDZ OFRER>TVWBHES 9D, BAildthe widowDIEFS TH 3, the
widow i& [RTUAL EVWHIBHY D 5, KEARE [RIZELATOWE I L - HHETHE & -
LTVl &) VIR IBIERN S 5, —7F. the lady DEBKIZ Titk] THb, 20D
fhDfEHIT LV, 20) TRHEAFIIE L OIEHRESZ 20BN D - 2D Tthe widow £
eDTH %, 21D DA, (20) DL Hiz< YiEL the widow Z{HHT 3 LIEHRELZ VD
T, &9 LThthe widowZERmMLTLE S5, Lol ZOBATERLIZVDIZRTADH:
BTHB7cH, HIWEODL U the lady #HWEELONBDTH 5,

6. il

iz, FRaThblbR7ckDic, HABLEE TR ENEBEEHOB VNS 200, ZOERK
BEDEHS D EEZTRA MBIz, AEFRATTOTITPT, RRFABRER &8 =08
2ol DT E LEIZHMOBOIEFEELLZDOTH 2, L L. FAD [HEOBOICHHT 2
BOL] BEINBEZADPBEAVSIESITHo7, T ARWMEMEEL L D HIF 7z, WA
MEBICOVTRERTEARMR LS > 72D T, TAND LRI HE 2 2T,
RIS (BRI ICHEE b5z ZI TR, IS E THATE O/ E 18 .
Fi7c e - o, £ LT, RO, SHEHSCER O 2B 50T - 7z, BT,
[FMEDWRE L BT L > TED B, [N—XIWHAEOKBRR] &, 9 TEAMI
Do e ZEMB T ENTEN, MKICE VST EROENTIE, HABZELBTR U1
i BRADGOIEERTE 205, HEREODLN LR VWREFENZOIESEFHATHERT
EBOVERPELCID, UBORNBZDHLDERE LD BEIBNANTTL 3L 09 2 E%H
o7t ENERCIc, HEFBHIFEXOXLEFHS I LA R OEREXEICHRES &
T35 L0 EEFHOBREE bEAK,

CDXHIZ, FIRRA TEREEZBE LT, HETEEOHRBZERILNTE, I boHEX
HEOH LA, 254 BT 2B EE 70 Z2LT, W& D bIOEEH [Nt s
LoDl hE] Lokl LItBERARUTWEDTH S,
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A Comparative Study of the Ways of Thinking
and the Languages
—— Soseki Natsume's Kokoro
and Its English Translation —

< Abstract >

In my thesis, I examined “ways of thinking and their expressions in
English and Japanese” which I studied in the class. I decided to compare a
Japanese novel and its English translation, and I used Kokoro, written by Soseki
Natsume. I expected not only to enjoy the contents of the story, but to enjoy
it from a new viewpoint. There were a variety of differences in this book, and
my volition was raised.

In section 2, I took up inanimate subjects. Japanese tends to use intransitive
expressions like “the event happens” or “the situation exists” with an animate
experiencer or conceiver. On the other hand, English tends to use transitive
expressions with an agent or causer subject. For example, although Japanese
expressions start in many cases with the subject “I", in English, “the element
which had some influences on me” is chosen as the subject. I also examined
the effect of the use of an inanimate subject in Japanese.

In section 3, I studied cleft sentences. English has two types of cleft
sentences ; that is, “Wh-clefts” and “[/f-clefts.” They are different in whether
the speaker assumes that the hearer knows or is conscious of the content of
the presupposion clause. Cleft sentences are used to convey information effectively.

In section 4, the difference in the temporal expressions of English and
Japanese was considered. Although tense is decided on the basis of the person
who takes a viewpoint in English, in Japanese there was the feature of not
necessarily becoming like English. Kokoro is written from the viewpoint of the

narrator "I", and the content is all about the past. Therefore, usually the past
tense and the past-perfect-form are used. However, in English translation, even
if expressed with the past-perfect form, there is also a portion expressed in
Japanese by the present form. It is caused when there is technique which gives
presence as if it needed the reader in the novel Furthermore, tense is not applied
strictly to Japanese.

In section 5, I examined translation of noun phrases. A brief translation
is preferable to literal, long one. When English does not have the exact expression
which corresponds to Japanese, long explanatory expressions are not necessarily

used, but the expressions which have similar and familiar meaning are used.
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